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по организации «Аль-Каида» и движению 
«Талибан» и связанным с ними лицам 
и организациям 

 
 
 

  Вербальная нота Постоянного представительства 
Сент-Винсента и Гренадин при Организации Объединенных 
Наций от 12 марта 2009 года на имя Председателя Комитета 
 
 

 Постоянное представительство Сент-Винсента и Гренадин при Организа-
ции Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999) по орга-
низации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними лицам и ор-
ганизациям, и имеет честь сослаться на резолюцию 1455 (2003) Совета Безо-
пасности в части, касающейся представления Сент-Винсентом и Гренадинами 
доклада об осуществлении санкций, введенных против «Аль-Каиды» и «Тали-
бана» пунктами 6 и 12 указанной резолюции. 

 Постоянное представительство Сент-Винсента и Гренадин при Организа-
ции Объединенных Наций имеет честь далее препроводить вышеупомянутый 
доклад правительства Сент-Винсента и Гренадин (см. приложение).  
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  Приложение к вербальной ноте Постоянного 
представительства Сент-Винсента и Гренадин при 
Организации Объединенных Наций от 12 марта 2009 года на 
имя Председателя Комитета 

 
 

  Доклад Сент-Винсента и Гренадин об осуществлении санкций 
против «Аль-Каиды» и «Талибана», введенных пунктами 6 и 
12 резолюции 1455 (2003) Совета Безопасности  
 
 

  Комитет Совета Безопасности, учрежденный резолюцией 1267 (1999) по 
организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и связанным с ними 
лицам и организациям 
 

 Постоянное представительство Сент-Винсента и Гренадин при Организа-
ции Объединенных Наций свидетельствует свое уважение Председателю Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1267 (1999), и имеет 
честь настоящим препроводить доклад, представленный правительством Сент-
Винсента и Гренадин во исполнение пунктов 6 и 12 резолюции 1455 (2003) Со-
вета Безопасности. 
 
 

 I. Введение 
 
 

1. Просьба сообщить о деятельности, если таковая ведется, в вашей 
стране Усамы бен Ладена, «Аль-Каиды», «Талибана» и связанных с ними 
лиц и организаций и об угрозе, создаваемой этой деятельностью для стра-
ны и региона, а также о вероятных тенденциях. 

 Заметной деятельности Осама бен Ладен, организация «Аль-Каида», дви-
жение «Талибан» и связанные с ними лица и организации в Сент-Винсенте и 
Гренадинах не ведут. На сегодняшний день данных об угрозе, создаваемой 
этой деятельностью для страны и региона, не имеется. Поэтому ни о каких 
различимых тенденциях в связи с этой деятельностью говорить не приходится.  
 
 

 II. Сводный перечень 
 
 

2. Как инкорпорирован перечень, разработанный Комитетом 1267, в 
вашу правовую систему и вашу административную структуру, в том числе 
как осуществляются финансовый надзор, полицейский и иммиграцион-
ный контроль и работа таможенных и консульских органов? 

 Перечень, разработанный Комитетом 1267, в правовую систему Сент-
Винсента и Гренадин не инкорпорирован. Однако указанный перечень и его 
последующие обновления инкорпорированы в административную структуру и 
министерством иностранных дел в установленном административном порядке 
доводятся до сведения всех компетентных органов, включая органы финансо-
вого надзора, полицию, иммиграционную, таможенную и консульскую службы. 

 В Сент-Винсенте и Гренадинах создана группа финансовой разведки 
(ГФР), в задачу которой входят получение, анализ сообщений о подозритель-
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ных сделках и расследование по фактам отмывания денег и совершения других 
серьезных финансовых преступлений. 

 Группа финансовой разведки действует на основании Закона о финансо-
вой разведке 2001 года и выполняет следующие функции: 

 • получение и анализ сообщений о подозрительных операциях, которые в 
обязательном порядке направляются в соответствии с Законом № 39  о 
(борьбе с) доходами, полученными в результате преступной деятельности 
и отмывания денег, 2001 года; 

 • получение информации от финансовых учреждений и других соответст-
вующих органов в целях расследования соответствующих преступлений; 

 • проведение расследования соответствующих преступлений; 

 • распространение информации; 

 • международное сотрудничество в обмене финансовой информацией; и 

 • проведение учебной информационной работы среди сотрудников финан-
совых учреждений и представителей деловых кругов и разъяснение им их 
обязанности обнаруживать, предотвращать и пресекать отмывание денег и 
сходные по составу преступления. 

 Перед ГФР поставлена задача активно сотрудничать с аналогичными 
группами и правоохранительными органами в других странах в проведении 
тщательных расследований по подозрению в отмывании денег и совершении 
других финансовых преступлений. 

 Закон о (борьбе) с доходами, полученными в результате преступной дея-
тельности и отмывания денег, устанавливает уголовную ответственность за 
отмывание денег; предоставляет ГФР полномочия отслеживать, арестовывать и 
в конечном итоге конфисковывать имущество, приобретенное преступным пу-
тем, и принимать необходимые меры для обмена информацией с коллегами из 
других стран. 

 Он также требует от правоохранительных и финансовых регулирующих 
органов взаимодействовать с частным сектором в целях подключения финан-
совых учреждений к решению этой проблемы. Это, в частности, означает, что 
соответствующие организации направляют сообщения о финансовых сделках, 
идентифицируют клиентов, соблюдают стандарты отчетности и контролируют 
выполнение действующих правил и инструкций.  

 Кроме того, важную роль в обеспечении того, чтобы не допустить вовле-
чения в террористическую деятельность и в отмывание денег сектора финан-
совых услуг, играет Международное управление финансовых служб, которое 
выполняет регулирующие функции, заключающиеся в регистрации и лицензи-
ровании работы финансовых учреждений и специалистов-практиков. Все фи-
нансовые учреждения должны неукоснительно выполнять положения Закона о 
(борьбе) с доходами, полученными в результате преступной деятельности и 
отмывания денег 2001 года. Национальный комитет Сент-Винсента и Гренадин 
по борьбе с отмыванием денег, официальный орган, возглавляющий борьбу с 
отмыванием денег и финансированием терроризма, в своей национальной ан-
титеррористической деятельности официально руководствуется положениями 
резолюции 1267 Организации Объединенных Наций. На веб-сайте Междуна-
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родного управления финансовых услуг содержится ссылка на резолюцию 1617, 
которая развивает положения резолюции 1267 и дополняет ее антитеррористи-
ческий перечень. 

3. Сталкивались ли вы с какими бы то ни было проблемами с установ-
лением имен лиц, фигурирующих в настоящее время в перечне, и других 
идентифицирующих их сведений? Если да, просьба сообщить, с какими 
именно. 

 Сент-Винсент и Гренадины не сталкивались с проблемами с установлени-
ем имен лиц, фигурирующих в настоящее время в перечне, и других иденти-
фицирующих их сведений.  

4. Имели ли место случаи, когда ваши компетентные органы обнаружи-
вали присутствие на вашей территории кого-либо из лиц или организа-
ций, фигурирующих в перечне? Если да, просьба сообщить, какие меры 
принимались. 

 На территории государства не идентифицировано никого из физических 
или юридических лиц, связанных с Усамой бен Ладеном и «Талибаном». 

5. Просьба сообщить Комитету, по мере возможности, имена лиц или на-
звания организаций, связанных с Усамой бен Ладеном или движением 
«Талибан» или организацией «Аль-Каида», не включенных в перечень из 
соображения не навредить следствию или работе правоохранительных ор-
ганов. 

 Не было ни одного случая, когда лица или организации, связанные с Уса-
мой бен Ладеном, или члены движения «Талибан» или организации «Аль-
Каида», о которых стало известно властям, не включались в перечень. 

6. Подавал ли кто-либо из включенных в перечень физических или 
юридических лиц иск и не возбуждал судебное разбирательство против 
властей вашей страны за включение его в перечень? Просьба указать кон-
кретные случаи и подробно рассказать о них. 

 Никто из фигурирующих в перечне физических или юридических лиц не 
подавал иска и не возбуждал судебного разбирательства против Сент-Винсента 
и Гренадин за его включение в перечень. 

7. Есть ли среди фигурирующих в перечне физических лиц граждане 
или жители вашей страны? Располагают ли власти вашей страны любой 
существенной информацией о лицах, которые еще не включены в пере-
чень? Если да, просьба направить эту, а также аналогичную информацию 
по фигурирующим в перечне юридических лицам, если таковая имеется, в 
Комитет. 

 Никто из фигурирующих в перечне физических лиц не был идентифици-
рован как гражданин или житель Сент-Винсента и Гренадин. Власти страны не 
располагают существенной информацией о лицах, которые еще не включены в 
перечень. 

8. Просьба сообщить, какие приняты в законодательном порядке меры 
с целью воспрепятствовать юридическим и физическим лицам заниматься 
вербовкой или оказывать поддержку членам «Аль-Каиды» в проведении 
операций на территории вашей страны, а физическим лицам проходить 
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подготовку в учебных лагерях «Аль-Каиды», созданных на территории 
вашей или другой страны. 

 Закон об (антитеррористических мерах) Организации Объединенных На-
ций 2002 года представляет собой исчерпывающий комплекс мер по пресече-
нию терроризма в государстве Сент-Винсент и Гренадины и оказанию помощи 
другим странам в их борьбе с терроризмом. И, хотя в нем не содержится кон-
кретного упоминания об «Аль-Каиде», этот Закон обеспечивает механизмы для 
пресечения террористической деятельности на территории Сент-Винсента и 
Гренадин. 

 Законом запрещается деятельность террористов-одиночек и террористи-
ческих групп, в частности он запрещает: 

 • предоставлять или собирать средства для совершения террористических 
актов; 

 • предоставлять ресурсы или оказывать услуги террористам; 

 • заниматься имуществом террористов; 

 • поддерживать террористов иными способами: 

  – любая форма поддержки, как активной, так и пассивной, любого терро-
риста или любой организации, которая находится в собственности или 
под контролем любого террориста, или любой организации, действую-
щей от имени или по указанию любого террориста: 

    a) посредством вербовки или оказания содействия вербовке лиц; 
или 

    b) посредством снабжения или оказания содействия в снабжении 
оружием 

   считается преступлением. 
 
 

 III. Замораживание финансовых и экономических активов 
 
 

9. Просьба коротко описать: 

 • отечественную правовую базу замораживания активов, отвечающую 
требованиям вышеуказанных резолюций 

 В Сент-Винсенте и Гренадинах не зарегистрировано ни одного случая за-
мораживания активов или блокирования имущества, принадлежащих указан-
ным в перечне физическим и юридическим лицам. Однако в Сент-Винсенте и 
Гренадинах действует эффективный режим борьбы с отмыванием денег и фи-
нансированием терроризма благодаря принятому в 2001 году государством за-
конам и нормативным актам в дополнение к Закону № 12 о доходах, получен-
ных преступным путем, 1997 года и другим законам, например Закону № 45 о 
преступлениях, связанных с наркоторговлей, 1993 года, который разрешает 
арестовывать и конфисковывать или отчуждать денежные средства за соверше-
ние этих преступлений. В новый пакет законов входит Закон (о борьбе) с дохо-
дами, полученными в результате преступной деятельности и отмывания денег, 
2001 года, который был разработан в качестве жесткой законодательной меры, 
направленной на пресечение легализации доходов, полученных незаконным 
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путем. К числу других законодательных актов этого пакета относятся и Закон 
об антитеррористических мерах Организации Объединенных Наций 2002 года, 
Постановление о борьбе с доходами от преступной деятельности и отмывания 
денег и Закон о группе финансовой разведки 2001 года. 

 Кроме того, в разделе 13 Закона (об антитеррористических мерах) Орга-
низации Объединенных Наций 2002 года говорится, что любой служащий Ко-
ролевских полицейских сил Сент-Винсента и Гренадин, любой сотрудник та-
моженной или иммиграционной служб может наложить арест и конфисковать 
любую денежную сумму, если у него есть разумные основания подозревать, 
что она предназначена для использования в целях совершения террористиче-
ского акта, и что она является террористической собственностью по смыслу 
раздела 2 этого закона. 

 Положения этого раздела распространяются на всю денежную налич-
ность, ввозимую в Сент-Винсент и Гренадины или вывозимую с их территории 
или доставляемую в любое место на территории Сент-Винсента и Гренадин 
для целей вывоза из Сент-Винсента и Гренадин. 

 Арестованная на основании этого закона денежная наличность может 
быть возвращена не позднее чем по истечении 48 часов с момента ее ареста. 
Однако, если денежная наличность арестовывается на основании ордера, пре-
дусмотренного статьей 14, она может удерживаться в течение всего срока, ука-
занного в ордере. В данном контексте под денежной наличностью понимаются 
монеты и банкноты в любой валюте, почтовые ордеры, дорожные чеки, бан-
ковские драфты и все остальные виды денежных инструментов, которые может 
указать Генеральный прокурор. 

 • любые препятствия на пути реализации отечественного законода-
тельства в этой связи и меры, принимаемые для их устранения 

 В настоящее время не выявлено никаких препятствий на пути реализации 
законодательства. 
 

10. Какие имеются на местах у правительства вашей страны структуры 
или механизмы для идентификации и расследования деятельности финан-
совых сетей Усамы бен Ладена, «Аль-Каиды» или движения «Талибан», 
или тех, кто оказывает им поддержку, или отдельных лиц, групп лиц, 
предприятий и связанных с ними организаций, находящихся под вашей 
юрисдикцией. Просьба в соответствующих случаях указывать, как ваши 
усилия координируются на национальном, региональном и/или междуна-
родном уровнях. 

 Группа финансовой разведки Сент-Винсента и Гренадин и Комиссар по-
лиции уполномочены расследовать террористические акты. После получения 
информации о том, что лицо, совершившее или подозреваемое в совершении 
любого преступления, подпадающего под действие Закона (об антитеррори-
стических мерах) Организации Объединенных Наций 2002 года, может нахо-
диться на территории Сент-Винсента и Гренадин, Комиссар принимает все не-
обходимые меры в порядке, предусмотренном законодательством Сент-
Винсента и Гренадин, для расследования доведенных до его сведения фактов и, 
убедившись, что сложившиеся обстоятельства того требуют, Комиссар прини-
мает все соответствующие меры для обеспечения присутствия такого лица на 
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территории Сент-Винсента и Гренадин для привлечения его к ответственности 
или экстрадиции. 

 Кроме того, Группа финансовой разведки является членом Эгмонтской 
группы и поэтому пользуется доступом к защищенной региональной и между-
народной сети данных. 

11. Просьба сообщить, какие требования предъявляются к банкам и/или 
другим финансовым учреждениям в плане обнаружения и идентификации 
имущества, которое может находиться в собственности или использовать-
ся в интересах Усамы бен Ладена, либо членов организации «Аль-Каида» 
или движения «Талибан», либо связанных с ними физических и юридиче-
ских лиц. Просьба сообщить о любых требованиях «проявлять должную 
осмотрительность» или «знать своих клиентов». Просьба указать, как 
обеспечивается соблюдение этих требований, в том числе, как называются 
и чем занимаются учреждения, осуществляющие надзор. 

 Финансовые учреждения и другие регулирующие организации уполномо-
чены осуществлять комплексную, всеохватывающую и эффективную програм-
му борьбы с отмыванием денег и финансированием терроризма. В основу этой 
программы положены пять принципов: знание своих клиентов или проявление 
должной осмотрительности в работе с клиентами, умение распознавать подоз-
рительные операции, сообщение о подозрительных операциях, ведение отчет-
ности и организация на постоянной основе подготовки по вопросам борьбы с 
отмыванием денег и финансированием терроризма. 

12. В резолюции 1455 (2003) к государствам-членам обращен призыв 
представить «всеобъемлющее резюме, касающееся активов фигурирую-
щих в перечне лиц и организаций». Просьба представить перечень акти-
вов, замороженных в соответствии с указанной резолюцией. В перечне 
должны быть также указаны активы, замороженные в соответствии с ре-
золюциями 1267 (1999), 1333 (2001) и 1390 (2002). Просьба, по возможности, 
сопроводить каждый перечень следующей информацией: 

 • сообщить имена лиц или названия организаций, активы которых 
были заморожены 

 • дать описание характера замороженных активов (например, банков-
ские депозиты, ценные бумаги, активы коммерческих предприятий, 
предметы роскоши, предметы искусства, недвижимое и прочее иму-
щество) 

 • указать стоимость замороженных активов. 

 В Сент-Винсенте и Гренадинах не зарегистрировано ни одного случая за-
мораживания активов, указанных в перечне физических и юридических лиц. 

13. Просьба указать, разблокировали ли вы когда-либо в соответствии с 
резолюцией 1452 (2002) любые средства, финансовые или хозяйственные 
активы, ранее замороженные по причине их связи с Усамой бен Ладеном 
или членами организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» или свя-
занными с ними лицами или организациями. В случае положительного 
ответа, просьба указать причину разблокирования замороженных или 
разблокированных активов и сроки. 
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 В соответствии с резолюцией 1452 (2002) не разблокировались никакие 
средства, финансовые или хозяйственные активы, ранее замороженные и при-
надлежащие Усаме бен Ладену либо членам организации «Аль-Каида» или 
движения «Талибан», либо связанным с ними лицам или организациям, по 
причине отсутствия замороженных активов. 

14. В соответствии с резолюциями 1455 (2003), 1390 (2001), 1333 (2000) и 
1267 (1999) государства должны обеспечивать, чтобы никакие средства, 
финансовые активы или экономические ресурсы не попадали в руки ука-
занных в перечне лиц и организаций или не использовались прямо или 
косвенно в интересах таких лиц и организаций или любыми лицами на их 
территории. Просьба указать отечественную правовую базу, в том числе 
дать краткое описание законодательства, нормативных актов и/или дейст-
вующих в вашей стране процедур, которые используются для контроля за 
передачей таких средств или активов в распоряжение указанных лиц и 
организаций. В этом разделе должно содержаться описание: 

 • любой методологии, которая используется для доведения до сведения 
банков и других финансовых учреждений ограничений, налагаемых 
на действия лиц или организаций, которые указаны в перечне Коми-
тета или были иным образом идентифицированы как члены органи-
зации «Аль-Каида» или движения «Талибан» или связанные с ними 
лица или организации. В этом разделе необходимо указать, какая ка-
тегория учреждений получает такую информацию и какие методы 
используются. 

  Запрещение предоставлять или собирать средства для совершения 
террористических актов 
 

 В разделе 3 Закона (об антитеррористических мерах) Организации Объе-
диненных Наций 2002 года говорится, что любое лицо на территории Сент-
Винсента и Гренадин или любой гражданин Сент-Винсента и Гренадин, нахо-
дящийся за пределами территории Сент-Винсента и Гренадин, который любым 
способом, прямо или косвенно, незаконно и сознательно предоставляет или 
собирает средства, намереваясь использовать их или зная, что они будут ис-
пользованы полностью или частично для совершения террористического акта 
или содействия совершению любого террористического акта, совершает пре-
ступление. Для признания деяния преступным необязательно, чтобы средства 
действительно использовались для совершения террористического акта. 

 Любое лицо на территории Сент-Винсента и Гренадин или любой граж-
данин Сент-Винсента и Гренадин за пределами территории Сент-Винсента и 
Гренадин, который пытается совершить вышеупомянутое преступление или 
участвует в качестве пособника любого лица, совершающего или пытающегося 
совершить это преступление, или организует других лиц или руководит ими с 
целью совершить или попытаться совершить это преступление, аналогичным 
образом привлекается к уголовной ответственности за совершение преступле-
ния. 
 

  Запрещение предоставлять ресурсы или оказывать услуги террористам 
 

 В разделе 4 Закона (об антитеррористических мерах) Организации Объе-
диненных Наций говорится, что любое лицо на территории Сент-Винсента и 
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Гренадин или любой гражданин Сент-Винсента и Гренадин за пределами тер-
ритории Сент-Винсента и Гренадин, который предоставляет любые средства, 
финансовые активы, экономические ресурсы или оказывает финансовые или 
иные соответствующие услуги, прямо или косвенно, в интересах любого тер-
рориста, любой организации, принадлежащей любому террористу или контро-
лируемой им, любого лица или организации, действующими от имени или по 
указанию любого террориста или организации, принадлежащей любому терро-
ристу или контролируемой им, совершает преступление. 
 

  Используемая методология 
 

 Используемая методология предусматривает проведение совещаний, под-
держание постоянного контакта с сотрудниками, обеспечивающими соблюде-
ние действующего законодательства и нормативно-правовых актов, и органи-
зацию учебной работы. Кроме того, соответствующая информация помещается 
на веб-сайте Международного управления финансовых служб. 

 Среди финансовых учреждений этой методологией пользуются банки и 
небанковские учреждения, в том числе страховые компании, кредитные союзы, 
строительные организации, кооперативы, обменные пункты, почтовые отделе-
ния, агентства недвижимости, организации, торгующие автомобилями, и курь-
ерские службы. 

 • Требования к банкам, если такие разработаны, направлять сообще-
ния, в том числе о подозрительных операциях, и порядок рассмотре-
ния и анализ таких сообщений. Требования направлять сообщения, 
предъявляемые к небанковским финансовым учреждениям, и поря-
док рассмотрения и анализа таких требований 

 Каждое финансовое учреждение или лицо, занимающееся соответствую-
щей предпринимательской деятельностью, обязано сообщать о подозрительных 
операциях. Сообщения направляются в Группу финансовой разведки, где они 
рассматриваются и анализируются Группой в порядке, установленном поста-
новлением, принятым на основании Закона (о борьбе) с доходами, полученны-
ми в результате преступной деятельности и отмывания денег, 2001 года. Сооб-
щение должно быть направлено в течение 14 дней с момента совершения по-
дозрительной операции, дающей основание считать, что речь идет об отмыва-
нии денег или легализации доходов от преступной деятельности. 

 • Ограничение или меры регулирования перемещения таких предме-
тов роскоши, как золото, бриллианты и другие относящиеся к этой 
категории товары 

 В соответствии с Законом о (борьбе) с доходами, полученными в резуль-
тате преступной деятельности и отмывания денег, 2001 года ювелиры подпа-
дают под определение лиц, занимающихся соответствующим видом деятельно-
сти, и должны сообщать об операциях, которые они считают подозрительными 
и могущими иметь отношение к отмыванию денег или легализации доходов от 
преступной деятельности.  

 • Ограничения или правила, регулирующие альтернативные системы 
переводов, такие как «хавала» или схожие с ней, а также благотвори-
тельные, культурные и другие некоммерческие организации, зани-
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мающиеся сбором и распределением средств на социальные или бла-
готворительные нужды 

 Система переводов «хавала» под действие этой юрисдикции не подпадает. 
Как правило, деятельность любой группы может регулироваться положениями 
Закона о компаниях 1994 года в зависимости от того, насколько она отвечает 
требованиям этого закона. Некоммерческая компания не может быть инкорпо-
рирована без согласия на то генерального прокурора, а ее деятельность должна 
ограничиваться одним из направлений: патриотическим, религиозным, филан-
тропическим, благотворительным, образовательным, научным, литературным, 
историческим, художественным, социальным, профессиональным, семейным, 
спортивным, и т.д. — или преследовать любую другую полезную цель. 
 
 

 IV. Запрет на поездки 
 
 

 В соответствии с режимом санкций все государства должны принять ме-
ры по недопущению въезда на свою территорию или транзита через нее лиц, 
указанных в перечне (пункт 1 резолюции 1455 (2003), пункт 2(b) резолю-
ции 1390 (2002). 

15. Просьба дать краткое описание законодательных и/или администра-
тивных мер, принятых для обеспечения соблюдения запрета на поездки. 

 Запрет на поездки обеспечивается в административном порядке посредст-
вом ведения списка лиц и организаций, подпадающих под действие запрета, и 
ознакомления с ним всех сотрудников в пунктах въезда. 

16. Включили ли вы имена лиц, указанных в перечне, в национальный 
перечень или списки, которые имеются на пограничных пунктах? Прось-
ба коротко рассказать о предпринятых шагах и о любых проблемах, с ко-
торыми пришлось столкнуться.  

 Имена всех указанных в перечне лиц включены в национальный пере-
чень/пограничные списки. Никаких проблем в этом отношении не возникло. 

17. Как часто вы знакомите с обновленным перечнем руководство погра-
ничной службы? Есть ли у вас возможности осуществлять проверку на 
предмет идентификации лиц, фигурирующих в перечне, с помощью элек-
тронных средств на всех ваших пунктах въезда? 

 Списки, которыми пользуются сотрудники в пунктах пограничного кон-
троля, обновляются на постоянной основе. В Сент-Винсенте и Гренадинах не 
все пункты въезда оснащены необходимой аппаратурой для проверки списков в 
электронном формате.  

18. Приходилось ли вам задерживать кого-либо из физических лиц или 
членов организаций, указанных в перечне, на ваших пограничных пунк-
тах или при следовании транзитом по территории вашей страны? Если да, 
просьба, по возможности, направить дополнительную информацию.  

 Ни одно из указанных в перечне физических или юридических лиц не бы-
ло задержано ни на одном из пограничных пунктов или при следовании тран-
зитом по территории Сент-Винсента и Гренадин. 
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19. Просьба кратко сообщить о любых мерах, принятых для включения 
перечня в справочную базу данных ваших консульских учреждений. Были 
ли вашими органами, отвечающими за выдачу виз, идентифицированы 
кто-либо из физических или юридических лиц, фигурирующих в перечне? 

 В настоящее время в консульских учреждениях справочной базы данных 
не имеется. На сегодняшний день не выявлено ни одного физического или 
юридического лица, фигурирующего в перечне. 
 
 

 V. Эмбарго на поставки оружия 
 
 

 В соответствии с режимом санкций все государства должны не допускать 
прямую или косвенную поставку, продажу или передачу Осаме бен Ладену, 
членам организации «Аль-Каида» и движению «Талибан» и другим связанным 
с ними лицам и организациям со своей территории или своими гражданами вне 
их территории вооружений и связанных с ними материальных средств всех ви-
дов, включая запчасти и технические консультационные услуги, помощь или 
организацию обучения, связанного с военной деятельностью (пункт 2(с) резо-
люции 1390 (2002) и пункт 1 резолюции 1455 (2003)). 

20. Какие уже принятые вами меры для недопущения попадания обыч-
ных вооружений и оружия массового уничтожения в руки Осама бен Ладе-
на, членов организации «Аль-Каида» и движения «Талибан» и других лиц, 
групп, предприятий и организаций, связанных с ними? Какие есть у вас 
механизмы контроля за экспортом для предотвращения приобретения 
вышеупомянутыми субъектами материалов и технологий, необходимых 
для разработки и производства оружия? 

 В 2003 году был принят закон (о запрещении) химического оружия (За-
кон № 44 2003 года), инкорпорировавший в законодательство Сент-Винсента и 
Гренадин Конвенцию о запрещении разработки, производства, накоплении и 
применении химического оружия и о его уничтожении. 

 Принят Закон № 9 о биологическом оружии 1992 года для запрещения 
разработки, производства, приобретения и хранения некоторых биологических 
агентов и токсинов и биологического оружия.  

 Закон об огнестрельном оружии 1995 года запрещает незаконное приоб-
ретение оружия и боеприпасов. 

21. Какие приняты вами меры для привлечения к уголовной ответствен-
ности за нарушение эмбарго и поставки оружия Осаме бен Ладену, членам 
организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», а также другим лицам и 
группам, предприятиям и организациям, связанным с ними?  

 Сент-Винсент и Гренадины не производят и не экспортируют оружие, бо-
еприпасы и другие относящиеся к ним материалы. Что касается транзитных 
перевозок, то до сих пор действующих мер пограничного контроля было доста-
точно. 

22. Просьба сообщить, как ваша система лицензирования поставок ору-
жия/деятельности торговцев оружием позволяет воспрепятствовать попа-
данию в руки Осамы бен Ладена, членов организации «Аль-Каида» и дви-
жения «Талибан» и других лиц, групп, предприятий и организаций, свя-
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занных с ними, предметов, подпадающих под действие эмбарго на постав-
ки оружия. 

 Не применимо к данному случаю. В Сент-Винсенте и Гренадинах нет тор-
говцев оружием. 

23. Если ли у вас гарантии того, что оружие и боеприпасы, произведен-
ные в вашей стране, не попадут обманным путем в руки Осамы бен Ладе-
на, членов организации «Аль-Каида» и движения «Талибан», других свя-
занных с ними лиц, групп, предприятий и организаций? 

 Не применимо к данному случаю. В Сент-Винсенте и Гренадинах оружие 
и боеприпасы не производятся. 
 
 

 VI. Помощь и заключение 
 
 

24. Готово или способно ли ваше государство оказать помощь другим го-
сударствам в осуществлении мер, содержащихся в вышеупомянутых резо-
люциях? Если да, просьба подробно сообщить об этом или направить свои 
предложения. 

 Сент-Винсент и Гренадины не располагают возможностями для оказания 
помощи другим государствам в осуществлении мер, сформулированных в ре-
золюциях 1267 и 1455 Совета Безопасности 

25. Просьба указать области, в которых, по вашему мнению, режим 
санкций в отношении движения «Талибан» и организации «Аль-Каида» 
действует не в полную силу и в которых конкретная помощь или наращи-
вание потенциала позволили бы повысить эффективность ваших дейст-
вий по обеспечению соблюдения режима санкций. 

 Сент-Винсент и Гренадины хотели бы укрепить работу служб, ответст-
венных за осуществление санкций, и в этой связи были бы заинтересованы по-
лучить техническую помощь в следующих областях: подготовка работников 
правоохранительных органов, иммиграционной и таможенной служб и банков-
ских работников по вопросам борьбы с терроризмом, поставка аппаратуры для 
идентификации, обнаружения и слежения, соответствующей технической ап-
паратуры и аппаратуры для обработки данных в целях налаживания контроля 
за перемещением лиц на пограничных пунктах, переводом средств и обменом 
иностранной валюты.  

26. Просьба сообщить любую дополнительную информацию, которую вы 
считаете важной. 

 Не применимо к данному случаю. 

 


